=
w
=
v
[ 4
w
>
=
-

BUXORO

DAVLAT
TEXNIKA

D




Taxpupuam xaiivamu paucu:
CUJJIUKOBA C.F. -
Byxopo naBjat TeXHHKa YHMBEPCUTETH PEKTOPH
Myoeunu:
HU3AMOB A.B. —
ByxITY namuii uuiiap Ba HHHOBaUusIap 6yiinya npopexkTopu

Taxpup xaiivamu:
MYKHUMOB K.M. — V3P ®A axagemuru (Y3MY)
KAJIUIOB A.T. — V3P @A akanemuru (Tomxkent kumé-Texunonorus UTH)
HEIMATOB C.H. — V3P ®A akanemuru (“Dan Ba Tapakkuér” JYK)
BAXOJMPOB F.A. — 1.d.11., npodeccop, Y3P @A Gorm unmuii KoTuou
XAMMUJIOB O.X. — uxrucon ¢panmapu qokropu, mpodeccop (byx1VY)
KAJNIIOB T.K. — uxrucon pannapu noxropu (DSc) (TKTH)
MYXTAPOB H.III. — texnuxa danmapu goxropu (DSc) (“Y36exnedrras” AXK)
TYXCAHOB X.A. — uxrucox pannapu gokropu (DSc) (“Y36exneprras” AXK)
MAJIMEB P.X. — texnuka ¢annapu gokropu (DSc) (“lypran T'KM” MYX)
AJIM30B B.3. — Texnuka pannapu gokropu (DSc), k.u.x., Y3POA YHKU
XYPMAMATOB A.M. — Texnuka daniapu 10KTopH, npodeccop, Y3P®A YHKU
COBUPOBA H.K. — dunonorus hanmaps HOM30IH, T0LEHT, Y3MY

FA®YPOB J1.0. — Byxopo ATV émmap macananapu Ba MabHaBUI- Mabpupuit
unoiap OYimgaa 6upuHun npopextopu ¢.¢.¢.a (PhD)

KYPBOHOB K.M. — texHuka (hannapu JoKTopH, npodeccop (Camaprann UCH)

CAUJOB C.b. - bByxopo ITY Monus Ba HKTUCO/ HIILIapH Oyiinya MpopeKTopu

HIAPUITIOB M.3. — pusuka-maremaruka dannapu gokropu (DSc), mpodeccop

ACTAHOB C.X. — ¢pusuka-maremaTrka hauiapu J0KTOPH, mpodeccop

PAXMOHOB X.K. — TexHuka (Ganmapu J0KTOpH, podeccop

BOXUJIOB M.M. — TtexHuka ¢angapu T0KTopH, mpodeccop

KYPAEB X.®. - Texuuka (paHiapy J0KTOpH, Ipodeccop

CAYJIJIAEB H.H. — texauka ¢anmapu gokropu (DSc), mpodeccop

MAKHNAOB K.X. — TexHuKa (aHmapu TOKTopH, podeccop

D®O3UJIOB C.®. — TexHuKa (aHIapu JOKTOPH, Ipodeccop

HNCABAEB U.B. — TexHuKa (paHmapu IOKTOpH, mpodeccop

ABAYPAXMOHOB O.P. — texHuka (annapu 10KTopH, npodeccop

HU30MOB A.B. — ukruco Gpaniapu J0KTopH, npodeccop

KYMAEB M.P. — ¢usuka-maremaruka ¢annapu goxkropu (DSc), mpodeccop

IOHYCOBA I'.C. — dancada dannapu nokropu (DSc), npodeccop

KYPAEBA M.M. — dunosorus panmapu gokropu (DSc), mpodeccop

TYXTAEBA 3.111. — texunka daumapu gokropu (DSc), mpodeccop

MAXMYJAOB M.K — texuuka dhannapu gokropu (DSc), npodeccop

XAMMUTOB P.P. — rexnnka daunapu gokropu (DSc), K.1.X.

BO3OPOB F'.P. — texauka dannapu mokropu (DSc), mpodeccop

BOJITAEB 3.H. — ¢pusnka-maremaruka ¢annapu goxropu (DSc), mpodeccop

OJITUEB A.T. — texuuka dannapu noxrop, (DSc)

JKAJINJIOB P.B. — texuuka ¢annapu nokropu (DSc), npodeccop

MAXMYAOB M.H. — texunuka ¢paunapu nokropu (DSc), mpodeccop

MAXUAOBA H.K. — Texnuka dannapu gokropu (DSc), mpodeccop

AXMEJOB B.H. — xkumé dannapu HOM3014, Tipodeccop

MAXMYOB P.A. — texauka ¢pannapu noxtopu (DSc), mpodeccop

MMYJATOBA M.MU. — puszuka-matemarruka pannapu HoM301u, mpodeccop

. bow myxappup:
AYCTOB X.b. — kumé dpannapu nokropu, npodeccop

Myxappupnap:
BAPAKAEBA J1.®., OPTUKOBA C.XK., UCTAMOBA I'.X.
Mycaxxux:
APTUKOBA M.M.

®AH BA TEXHOJIOTUSJIAP

TAPAKKHUETH
UIMUN — TEXHUKABUN HYPHAN

PASBUTHUE HAYKU N

TEXHOJIOT'UM
HAYYHO - TEXHUYECKMIA XYPHAN

Kypnan Yibexucmon maméyom eéa
axoopom azenmauzu byxopo eunoamu
oowmkapmacuoa 2014 iiun 22-
cenmsaopoa Ne 05-066-connu zyeoxnoma
ounan pyixamea 01uUH2aH

Myaccuc:
Byxopo oaenam mexnuka
YHUGepcumemu

Kypuan Yzbexucmon
Pecnybnuxkacu Bazupnap
Maxxkamacu xy3ypuoazu OAK
Paécamununz 2017 iiun 29-
mapmoazu Ne239/5-connu Kapopu
ounan ouccepmavuanap acocuii
UAMUIL HAMUNCATIAPUHU YON
MU MAGCUA IMUN2AH UTIMUTL
Hawipaap pyuxamuza KUpUmuizan.
2019 iiunoa Y3zéexucmon
Pecnyonuxacu OAK Paécamunune
Kapopaapu ounan Kaiuma
pyiixamoan ymKazui2an.

Taxpupuam man3zunu:

200100, Byxopo waxpu, K. Mypma3zoee
kyuacu, 15-yii, bByxopo oasénram
mexHuKa yHugepcumemu
Ten: 0(365) 223-92-40
Daxc: 0(365) 223-78-84
dnexkmpon mansun:

E-mail: fantt jurnal@umail.uz

Kypuannunz mynuk snekmpon
eapuanmu ounan
https://journal.bmti.uz/

caitmu OpKaiu manuuiuul MymMKuH.

Yoy scypnanoa uon smunzan
Mamepuaniap maxpupusmHune éma
pyxcamucu3 myauk éKu KUCMAH YOn

IMUNUWU MYMKUH IMAC.
Taxpupuamuunz puxpu myannugnap
duxpu 6unan xap ooum xam moc
mywmaciauzu Mymkun. Kypnanoa
épumuizan MmamepuainapHun2
XAKKOHUILIUZU YYUYH MAKOIAIAPHUHZ
Myannugnapu ea pexnama oepysuunap
Mmacwvyaoupaap.



mailto:fantt_jurnal@umail.uz
https://journal.bmti.uz/

MYHITAPUHKA-COAEPKAHMHUE - CONTENT

Khaidarov Sh.B., Khamzaev A.A. Optimal angle of installation of the ekg excavator boom . . . 4
Xamroyev X.X., Isamov R. N., Azizov B.A., Turayeva U.X. Metallarining sirt tozaligini
profilograf-profilometr yordamida tajribadao‘rganish . . .. ........ ... .. .. .. .. .. ... 8
Kudratov Sh.I. The influence of oils on the reliability and longevity of diesel locomotive engines . 13
Bayboboyev N.G., Abdualiyev N.H. Mashina-separatorning qoziqchali barabani massasining
inersiya momentlari va o‘ziga xos tebranish chastotalarini aniqlash . . .................. ... 18
Temirov S.A. Construction and testing of a parabolic solar concentrator . . ................. 23
Urinov A., Qadirxanov J. Magistral neft quvurlarini korroziyaga qarshi himoya qoplamalar
parametrlarning ratsional giymatlarini aniqlash. . . ....... .. ... ... . 27
Egamberdiyev L.P., Qayumov B.B., Ochilov A.S., Bo‘ronov Sh. B. Legirlangan po‘latda

ikki fazali gayta kristallanishda tuzilma hosil bolishi. . . ....... ... .. ... ... ... ... ...... 33
3okupona /LA, Caaumona 3.b. CB0OOJHBIC U 3aTYXaIONIME KPYTHIBHBIC KOJICOaHus. . . . . . . . 36
Bafoyev D.X. Po‘latdan tayyorlangan mahsulotlarning yuza qatlamining mustahkamligini
OShiriSh . ... 40
Tashpulatov N.E., Sattorov A.X. Drenaj tizimlaridagi oqim tezligi va gidravlik samaradorlikni

O T AN L L L 46
Akabirova L.X. “Buxorotosh” zavodi uchun uch bosqichli shag‘al toshlarini qayta ishlash
texnologik sxemasini tanlash. . . ... ... .. ... 52

®o3ua08B X.C., Typooxonos C.M., @o3uinoB C.®. Kam onTUHTYTYypTiIM Ju3en EKUITFUIApU-

HUHT MOMJIOBYAHJIMK XOCCAJIapyura IOKOpH €F KHCIIOTa Ba CIUPTIAPHUHT MPUCATKATUK
XYCYCHUSTIAPTHI YPTAHUII . . . o oo v v v et e e e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e eee e 58
Jumayev J.H. Sintez qilib olingan n-morfolinbutanon-2ning ingibitorlik xossasining tadqiqi ... | 62
Maxmudov M.J., Haydarov B.A. Alyuminiy saqlovchi koagulyantlarning turlari va ularning

asosly xususiyatlarini tadqig qilish . . ... ... . 67
Rosilov M.S., Beknazarov H.S., Saparov S.X. Oltingugurt bitum aralashmalariga modifikator-

lar tasirini O r@anish . ... ... . 75
Sharipova N.O°., Atoyev E.X., Axmedov V.N. Mahalliy xomashyolardan olingan adgezivlar-

ning giyosiy tahlili va samaradorligini o‘rganish. . . ........ ... ... ... ... ... ... ... ........ 82
CaauxoBa H.K., AMonoB M.P. OkaBa cyB TapkuOuaaru He()T MaxcyIOTJIApPUHU TO3aIaIl
KUHETHUKACHHM YPTAHUIIL . o o v v v ot e e et e e e e e et e e et e et e e et e et e e e e e et e et e e 87
®o3uioB X.C., Typooxonos C.M., Hap3yinaesa A.M., ®o3usnoB C.®. KMIID Ba KMIIII

Hu TEPMO Ba rpaBuMeTpHUK yCyJ EpAamMuIa XOCCAUTAPUHU VPTAHUIIL. . . . .. oo oo e e e .. 92
Murodov M.N., Do‘stov H.B., Panoyev E.R., Murodov J.M. Nordon gazlarni absorbsion

tozalash texnologik jarayoni muhiti uchun gravimetrik usulda po‘lat namunasining korroziya

tezligini aniglash . . ... ... . 95
Xamidov D.G¢., Fozilov S.F., Tilloyev L.I. Quyi molekulyar polimer chiqindi suyuq

fraksiyasining IQ spektroskopik tahlili . ......... ... ... ... ... ... .. ... ... . . . ... 101
Saloydinov A.A., Botirov S.B. Avtomobil benzinlari uchun oksigenatli qo‘shimchalarning fizik
—kimyoviy tahlili . . ... 106
Tursunova M.A., Majidova N.Q., Majidov Q. Mahalliy juniperus (archadosh) turlardan efir
moylari olish jarayonini tadqiqqilish. . . ...... ... .. .. ... . . . 112
Haydarova H.A., Niyazov L.N. Gidrooksibenzoy kislotalarining oltingugurt saqlagan

amidlarining potensial biologik faolligi. . ......... ... ... ... ... .. ... ... ... .. . . .. 121




Axtamov R.A., Axtamov B.R., Rustamov N.B. Bug‘latish yuzasi tukli qora mato bo‘lgan

quyosh suv chuchitgichining issiglik hisobi . .. ....... ... ... ... ... .. ... ... ... ..... 126
O‘rinov.U.A., Abdullayeva.Sh.F. Mexanik ishlov berishda RDB dastgohlarini qo‘llashning
muammoli tahlili . . ... 130
Teshaev M.X., Nematov Sh.N., Murodov K.J. Yashil energetika. Transport harakati mexanik
energiyasidan elektr energiyaolishmetodi.......... ... ... ... ... . i, .. 134
Tuyboyov O.V., Kodirov B.Sh. Integration of artificial intelligence in real-time monitoring of
MELAl-CULHING PIOCESSES. .« . v v v vt ettt et et e e e e e e e e e e e e e e e e et 139
Teshaev M.X., Murodov K.J. Transport vositasi harakatida mexanik energiyasini elektr

energiyaga aylantirish qurilmasining matematik modeli . . ........ ... .. .. .. .. ... .. ...... 148

Tovboyev A.N., Boynazarov G*.G‘. Yuqori garmonik tashkil etuvchilar asosida yuklama
tugunlarida kuchlanish va ferrorezonans hodisalarni elektr ta’minoti tizimini samaradorligiga

ta‘sirini baholash. . . .. ... e 153
Kodirov B.Sh., Tuyboyov O.V. Dynamic adjustment of cutting parameters for enhanced

machining effiCIeNCY. . . .. ... 164
Bbab6ana3zaposa H.K., Xycenosn JI.P. Ananu3 pacxozna 31€KTpO3HEPrMH Ha IPOU3BOJCTBEHHbBIE
HY’K/Ibl, HA IPUMEPE ra30TPAHCHOPTHOM CHUCTEMBL. . « « « ettt e e et e et e e e e eeaeae 172
Tovboyev A.N., Boynazarov G‘.G¢. Korxona uzluksiz texnologik jarayonlarining elektr

ta’minoti samaradorligini oshirish. .. ... ... ... .. . 177
Maxmudov B.M., Daliyev A.A. Factors in selecting a solar concentrator. . . ............... 184
Raxmonov I.U., Uzaqov N.Ch., Nematov L.A. Zaryadlash qurilmalarida chiqish tokini

prognozlash dolzarbliligi. . . .. .. ... . 189

Xudoyberganov M.O¢., Axtamova L.A. Dasturiy kodni avtomatik tekshirish tizimlarining
algoritmik yechimlar . . . ... oo e

Elmurodova A.S., Atamuratova T.I., Ergasheva X.B. Ko‘pkomponentli yormalar uchun

potensial xom ashyoning antinutrient omillari va ularni profilaktik bartaraf gilish usullari......... 203
Paxmonos K.C., Uoparumos Y.M., AtamyparoBa T.HU. MonenupoBanue perienTypHoro

cocTaBa XJeba MIIEHHYHOT0 COPTOBOTO C UCIIOJIb30BAHUEM MPSTHO-aPOMATHUYECKOTO CHIPBS. . ... . 208

Uzoqova L.P. Poyabzalning qulayligini belgilovchi omillarni ilmiy asoslari................ 217
Myxraposa 3.H. IIpoexkTupoBaHne KOMIO3UIIMOHHBIX MAaTEPUAJIOB I ONEAKABI . . . . . . ... ... 222
MyiymunoB K.M., XampaeBa C.A., XaiiutmeroBa P. Typnu Tona Tapkubiu HIiiapHUHT
cU(DAT KYPCATKHUTIAPH TATKIKOTH .« 2 o v vt et et e e e e e e e e e e e e et e e e e e ee s 226
CaupoBa A.C. bonanapHuHr ycub ynraiiui naBpugara MOpQoIoruk Y3rapuiuiapuHUHT
KHUHAUM TTAKITUTA TABCHPH .« « o v v o v e et e e e e e et e et e e et et e et e et e et e et e et et e e e 230

Komilov Sh.R, Jurayeva G.R, Mamadaliyev N.V. Paxta tolasining sifat ko‘rsatkichlari tahlili | 234
Agzamova S.M., Gulyayeva G.X., Musayev N.M., Mukimov M.M., Karimova N.H. Yangi

tuzilishdagi ikki gatlamli trikotaj to‘gimalarining texnologik ko‘rsatkichlari tadqiqi................ 241
Abduraxmanova F.A. Poyabzal materiallarining xossalari va ularning poyabzal gigiyenik
XUSUSTYALATTZA T SITT . . o o vttt et e e et e e e e 245

Gafurova N.T., Hasanova ML.E. Kichik yoshidagi giz bolalar kiyimi assortimentini shakillantirish | 249




PaxxaboBa I'.2K. Moja caHOATUHUHT SKOJOTHSITA TABCUPH .« « o v v v v vt e e e e e ae 254
Tursunova Z.N. Kiyim osti normal mikromuhitini ta’minlashda teri tuzilishiningroli........ 259
PaskatoBa I'.2K. ITpOGIEMBI OBICTPOM MOIBL . « .« ¢ v v ot ettt et e et e e et 262
Temirova G.I., Shodmonova M.S. Trikotaj asosli mo’yna buyumlariga ishlov berishning

zamonaviy texnologiyalari vaistigbollari. . . ......... .. ... . ... ... . ... 267
IMapaaes B.U., I:xamouioB P.K., Pocynos P.X., Kapumona I'.T. [laxta 6ynak4yanapunu xap

Oup Ko3uK4YaIu OapabaHgaru XapakaTHHUHT HA3APUH ACOCTAPH . ... nreeeeeeneeaneaannaannanns. 270
Xynoiiéepaues M.P., Ounios T.A., Exropos C.K. ITaxtann 1acTiabKy HILIann

XKapaEHUHUHT MaXTa TOJACH (PUZUK-MEXAHUK XOCCATAPUTA TABCHPH ... e ueeneeaeeaneaeaaneaneanne. 274
Xamrayeva S.A., Kazakova D.S., Mirnazarova D.J. Belgilangan parametrlar

asosida kostyumbop matolarni loyihalash........................co 278
Kammes B.A., 3oiinpo A.X., KammmeB 7K.b. CrnocoObl onbUIeHHsS U YpOKaHOCTh

b8 (014 213 5020 T 283
Ortigova K.I., Umarov A.A., Nasriddinova Z.R. Urug‘lik va texnik chigitlar uchun linter
mashinalarida avtomatik boshgaruv tizimlarini joriy etish. .. ............................ 289
Karimova N.H. Ustki trikotaj mahsulotlari uchun xomashyo sarfi kamaytirilgan aralash trikotaj
to‘gqimalarning samarali tuzilishlarini ishlab chiqish. . .................................. 293
Kananpapos P.K., Kapmunes O.H. Cratuctuyeckas o0paboTka  pe3yibTaToOB
IKCIIEPUMEHTATBHBIX MCCIEAOBAHNN MOJYYCHHBIX B XJIOMKOOYHCTUTEIBHBIX 3aBOJIAX. .. ........... 297
Paxa6oB A.U., Hoquposa M.H. V36ekucTon PecnyOnukacu TYKUMaunIuK CaHOATHIA,

MaxXaJUTHH JKYH TOJIAJIACHJIATH MILTAPHUHT CH(AT KYPCATKUWIAPATA TABCUPH . . . . . . o oo . .. 302
Kanannapos P.K., Pocynos P.X., Ypo3os ML.K., [lapgaes b.Y. Marematuueckass MOJENb
KoJIeOaHUH KOPIyca MAITMHBI IPH €T0 KPETUICHUH K QYHIAMEHTY ... ..uvt et eeete et aanaaannaanns.. 306
Rajabov A.lL., Nodirova M.N. Methods for eliminating the main problems of technological

sections of wool processing inourrepublic. ... ...... ... . .. . . . 310
Fayazova D.S. Authentic material's history . . . .. ... . 316
Salomova M.Z. Zamonaviy terminologiyaning rivojlanish bosqichlari va aspektlari . ......... 321
lapunosa ®@.H. CemaHTHYECKUE MOJIENIN BBIPAKEHHUS] TEPMUHOJIOTUYECKOTO 3HAUCHHUS . . . . . . 324
Shoyimqulova M.Sh. Termin va umumiy so‘zlarning o‘ziga xos morfologik va semantik
XUSUSTYALLATT . L . Lot e e 327
Mannonov Y.O. Barkamol avlod tarbiyasida axborot — kutubxonalarning roli va ahamiyati.... | 331
Padues I'.b. Byxopo BIIOSTH KUIIUIOK aX0JIH MyHKTIIAPUHUHT UPPUTALIUAS TUZUMUHU

SIXITUJIAI Ba MIIJTA0-YUKAPUII 30HATIAPWHH TYFPH KOMIAIITHPHUIIT MACATATIAPH .. ..veeneeenaennns.. 334
Azizov B.A., Xamroyev X.X. Nazariy mexanika fanini o‘qitishda qurilish mutaxassisliklari

uchun hisoblash-grafik ishlarini rasmiylashtirish . .. ... ... ... ... . . . . 338
Xakimova M.Y. Yangi ma’naviy makonda kutubxonalarning ijtimoiy vazifalari............ 344
Baxpamoga 3.P. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH TEPMUHOJIOTUN B aHTTIUICKOM U

Y30CKCKOM SIBBIKAX .« & v e v v et e et e et e e e et e et e e e et et e e et et e et e et e et e et et eaens 349
Xakimova M.Y. Jadid kutubxonalarivamutolaa..... .. ... .. ... .. ... . . 352
Gafurova N.T., Hikmatov N.I. Texnik oliy o‘quv yurtlarida zamonaviy ta’lim shakllari va
USULIALT. L e 357
Sabirova N., Abduazizova D. Leksik birliklarning lingvopragmatik xususiyatlari........... 362
Saidova G.Sh., Abidova Z.K., Saidov Sh.Sh. Kasb ta’limi o‘qituvchilarida professional o‘zini

0°zi anglashda ijtimoiy psixologik ta’sir ko‘rsatuvchiomillar. . . .......................... 365
Hypmypagosa HILW. YakKMOKAAH YMP MAXCYIIH . . ¢ ot vttt e tet et e eee e e eeeaeaeaee 369




AHVK Ba VDKTUMOUM-UKTICOAUII paHAAp

AUTHENTIC MATERIAL'S HISTORY
Fayazova D.S.

Bukhara state technical university.
Abstract.  This article deals with finding information about how to improve students’ integrated skills,
analyzing some approaches and methods by applying them in classes.
Key words: communicative trend, authentic, grammatical, supplementary

HUCTOPUSA AYTEHTHYHOI'O MATEPHUAJIA
danzosa J1.C.

Byxapckuii cocyoapcmeennwlii mexHuuecKuil yHugepcument.
AHHO”’!al{MiI. Oma cmamos nocesiueHa noucKy qu)OpMCZI/ﬂ/H/l O MOM, KAK YIy4uiums uHmezcpupoeantovle Ha6blKU
yuawjuxcs, a makotce anaiu3zy HeKomopbvblx n00x0006 u M@WIOaO@, NPUMEHSS UX HA 3AHAMUSAX.
Knroueswie cnosa: KOMMYHUKAmMUBHOE Hanpaejiernue, aymeHmulmbzﬁ, zpa/wwamultecwzl, OONOJIHUMETIbHBLU.

ASLI MATERIAL TARIXI
Fayazova D.S.

Buxoro davlat texnika universiteti.
Annotatsiya. Ushbu maqola o ‘quvchilarning yaxlit malakalarini oshirish, shuningdek, ba’zi yondashuvlar va
usullarni tahlil gilish, ularni sinfda qo ‘llash bo “'yicha ma lumot topishga bag ‘ishlangan.
Kalit so Zlar: kommunikativ tendensiya, autentik, grammatik, qo ‘shimcha

Valdeon argues that after trying to develop a new categorization of the materials used in the
teaching of English, or any other language for that matter, we should “concentrate on authentic
material and the various processes that it can undergo to be adapted to suit the needs of our
students”.

[1] By focusing on one or more linguistic aspects, this change to the supplied text satisfies
the need for personalization. Some writers have rejected any modifications to the actual material in
favor of focusing on the communicative tendency, without considering the potential that instructors'
and students' priorities may change.

There are a few relevant reasons, therefore, why we could decide to change certain material
before

* Some grammar elements in the content are unclear or do not match our class's proficiency
level.

The Although the book provides several examples of structures that have been covered in
class, we might find it wuseful to add more examples to the original material.

« If the content is more important to us as a starting point for a debate or as a way to introduce
new vocabulary, we may choose to completely avoid some grammatical points.

» The communication component of the content is overemphasized, which prevents the pupils
from understanding the message. We might begin by outlining a few grammatical constructions.

* Too many unfamiliar terms or too complicated language are present.

* Although the wording may seem enticing, it may be overly simple. To introduce new
linguistic points, we must employ supplemental materials.

* The text is too challenging. Therefore, we may remove some sections, but we must ensure
that the essential concepts are retained and that the kids can understand them. MABC & LLG 4
Genuine textual resources

» Students are unlikely to read or utilize some materials because they are overly formal.

* The content should be modified to meet the expectations if it will be used in an exam. Our
students may find the text offensive.

After discussing the primary justifications for adapting real written content, we will address
the many ways in which we might edit, add, remove, simplify, and rearrange this content to better
meet the requirements of our students.

“dan Ba TeXHOJIOTHSIIAP TapaKKuéTH”  MiMuii—TexHHKaBHii JKypHAT Ne3/2025 316



Tounsie u I'yYMaHUTapHO-DKOHOMMYECKNEe HayKIL

* Adding: We can add more examples of any of these linguistic exponents to the text
whenever we want our students to practice specific vocabulary words, grammatical structures, or
minimal pairs that are not present in their L1 and the authentic material we wish to use does not
offer enough examples.

* Deleting: Textbooks are written for a global audience with a range of requirements. If we
believe that two or three activities in a unit are irrelevant, or perhaps the entire unit if our students
won't gain anything from it, we shouldn't feel bad about leaving them out.

* Modifying: Rewriting and restructuring are the two primary methods for altering a text.
Additionally, if we want our kids to practice specific aspects, we may modify a piece for them to
read aloud or have us narrate it to them.

« Simplifying: This method is also helpful, but if we are not very attentive when we simplify
grammar or certain speech characteristics, it may distort written English or genuine speech. Instead
of simplifying such grammatical features, it would often be beneficial to maintain them, even if
they will undoubtedly need more practice.

In the past, “authentic texts” were described as “real” writings created for native speakers of
the language, not for language learners (Harmer, 1991: 185-88).

These days, though, a fresh meaning has been offered. Whether the language used sounds
authentic in part or in its entirety, as well as whether students are likely to hear or read it in real-
world contexts, are more important considerations than just who created the content and to whom it
is targeted. These factors make it inappropriate for us to identify authentic content based just on the
fact that it was created for native speakers. As a result, everything that a native English speaker
might hear, read, or use-such as television shows, newspapers, magazines, etc-can be considered
authentic. Even while some actual resources are clearly harder to grasp than others, they are not
evaluated according to level because they are not made for EFL students. In order to meet the needs
and interests of the students, the instructor should carefully choose the content and determine what
the students will do with it. Therefore, different levels of students can use the same real content; for
example, lower level students can be given an easier work, while higher level students can be given
a more challenging one.

In the context of language instruction, a book created specifically for language learners is
considered non-authentic. Sometimes, these materials focus on the language we want to teach.
“In the past, it has seemed easier to somehow separate the learner from the knowledge to be learned
— to 'objectify' the target language as something completely unfamiliar to the learner”, argue Breen
and Candlin, cited in Rutherford [2]. Perhaps a limited definition of the true object of learning and
an imperfect understanding of what the learner has to offer have contributed to this objectification
of the language in respect to the learner.

We've had a tendency to see the aim just in terms of “linguistic competence”, or textual
knowledge, and to confine that knowledge to syntax alone, ignoring sentence-level structure. As a
result, interpersonal and ideational knowledge-from which textual information is derived-have
frequently been disregarded or neutralized.

Increasing Consciousness “An approach to grammar that is compatible with how one views
SLA [Second Language Acquisition]” may help address the issue of vocabulary that is either
ignored or invented by teachers or text syllabuses. Instead than using presentational instruction or
practice, the method would emphasize learning grammar through consciousness-raising, or being
aware of a grammatical characteristic. In other words, while “grammar teaching” usually refers to
an effort to directly instill that competence (i.e., necessary and sufficient, and the learner is a tabula
rasa), consciousness-raising represents a “means to attainment of grammatical competence in
another language (i.e. necessary but not sufficient, and the learner contributes)” [3].

Because “no one could ever learn English, for example, given a vocabulary list and sets of
rules for syntax, morphology, phonology, etc., no matter how accurate or comprehensive”,
awareness-raising grammar exercises may give students the exposure to the language they need to
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draw generalizations about it. Additionally, since each learner will have different priorities
regarding the language learning chances in a particular book, exposing students to real texts helps
them to assimilate generalizations and concentrate on language nuances.

Raising consciousness may also help students make up for differences they come across in
new information by strengthening and expanding their existing understanding of grammar or
language usage. According to Willis, the instructor in this teaching approach “no longer merely
presents language to the learner for purposes of illustrating language from”. Rather, they urge
students to analyze their own linguistic experiences and draw conclusions from them. Since
students do not merely absorb the rules or patterns taught in textbooks or by instructors; rather, they
become aware of them via exposure, generalizations based on prior knowledge therefore constitute
a significant component of learning.

Furthermore, consciousness-raising exercises “seek to get a learner to understand a
particular grammatical feature, how it works, what it consists of”, as opposed to teaching by
repetition, patterns, and structures. The number of students who go undetected or fall behind-which
can occur in repetition, drilling, and scheduled classes-can be decreased by allowing learners to go
at their own speed in language development [4].

Schema-oriented. Another approach to overcoming the limitations of traditional research,
such as restricted language pattern or form studies or omitting language usage, is provided by
Barlow (1996). The method is based on schemas.

Grammatical units, which are form-meaning pairs incorporated into a discourse context,
constitute the foundation of the method. In the most fruitful situations, the formal portion of these
grammatical units may resemble rules, but they are mostly the output of inductive processes: the
accumulation of classified examples. According to Barlow, generalizations may be made based on
language usage rather than grammatical patterns since some of the schemas are “ultimately based
on and anchored by actual instances of usage”, even though they may have varying degrees of
abstraction.

As a result, “the learner is not seen as just a passive pattern extractor, but is, in addition, a
cognizer with the ability to make numerous cognitive distinctions, some of which will be able to be
linked with formal distinctions made in the grammar” when employing actual text data. Newspapers
are among the main sources of real content that are more beneficial in ELT lessons. Every day,
newspapers provide the newest and most important news, and teachers may utilize these reports as
real resources to help their English language learners.

It helps English language learners acquire and comprehend language usage in a number of
ways since newspaper language varies from one news to the next, and vocabulary and grammatical
structures also change daily. Newspapers may also help English language learners get better at the
language. Newspapers provide news on a wide range of subjects, such as sports, education,
geography, history, and cultural events. They also include every idiomatic statement of the local
culture in the everyday language.

Newspapers may be evaluated in a variety of ways, including for academic writing as a text
for stylistics and semantics, and the language styles found in them are not present in the required
textbooks. Newspapers have piqued the interest of English language learners ever since they began
publishing news about actual occurrences. Additionally, they give the students information and a
useful method for allowing ELT students to enjoy studying English in a relaxed manner.
Newspapers help English language learners improve their writing, vocabulary, grammar, reading
comprehension, and critical thinking abilities.

Since newspapers utilize readily accessible and comprehensible language, the majority of
students plan to read local or regional newspapers. The students have access to regional, national,
and worldwide newspapers as well as the internet. When the information is provided to the students
in the form of assignments, the real materials from the newspapers are helpful in providing pre-
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activity activities that can improve their learning abilities. Students may increase their vocabulary
and understand the variety of news item presentation with the aid of newspaper articles.

Newspapers provide individuals with the ability to see themselves, hear themselves and the
world, and have a voice that allows them to be heard in the world, according to Jacob J. S.
Newspapers are very informative and have a significant educational impact on students. They are
the least expensive and most accessible reading resources available to students. English language
instructors can utilize articles, images, and advertising from the daily newspapers as teaching
resources in their ELT classes. Print media may be included into ELT classes to carry out some
beneficial leisure activities because it is a major source of genuine content. Newspapers provide
students excellent practice in the language and aid in their language learning. Newspapers foster
students' imaginations in addition to improving their observational and critical thinking abilities.
Given the many benefits of utilizing newspapers in ELT classes, English teachers should utilize the
accessible and practical resources to help students effectively advance their language proficiency.

The modern educational system was given a fresh perspective by the new technology, which
also helped the existing system. As a result, the field of education has seen several advances, and
English is no exception. The idea of teaching English has undergone significant change, and both
instructors and students in the current generation rely more on the newest technology, which further
transforms both teaching and learning. To meet the requirements and interests of their students,
English teachers in the modern world have been utilizing a wide range of instructional resources. In
order to raise student standards and significantly advance their language proficiency in traditional
English courses, they also use real resources during this process in addition to the required
textbooks. “Authentic materials are more motivating for students, even lower level students, than
artificial materials”, claims Peacock (1997). Moreover, authentic resources are more directly related
to learners' needs since they provide a link between the language classroom and the outside world,
according to Briton (1991, quoted in Qura, 2001).

To get students more interested in their studies, teachers must use all of the actual resources
that are accessible, such newspapers, magazines, narrative books, movies, radio, TV,
advertisements, music, label items, bus or train timetables, and realia like phones and dolls. English
teachers should employ genuine resources in their daily work since they are essential for fostering
students' learning and igniting their interest in learning the language naturally in the presence of
appropriate incentive. The current study highlights how teachers in English language schools
effectively employ real resources. This study first addresses the benefits of genuine materials in the
field of education in order to achieve this goal. The significance of the real materials utilized in
English language courses is then highlighted in this study. The successful use of genuine resources,
how they support teachers in their instruction, and how they facilitate students' learning of English
are the main topics of this study. Lastly, this article offers some helpful tips for both English
instructors and students on how to use real English materials to greatly enhance their teaching and
learning abilities. According to Nunan (1988), genuine resources are those that have been created
for uses other than language instruction. According to Jordan (1997), genuine texts are those that
are not created with educational objectives in mind. "Real-life texts, not written for pedagogic
processes" is how Wallace (1998) defines genuine texts (p. 145).

Genuine written content Even if it is not used in a genuine setting, using authentic content in
the classroom is important for a number of reasons, including the following:

» Students are exposed to real conversation. Authentic written materials offer real-world
language use examples and provide students with up-to-date information on current events, which
gives them inherent instructional value.

Why Because students feel a genuine feeling of accomplishment after making sense of real-
world language, textbooks frequently do not contain accidental or inappropriate English. When
pupils comprehend them, they become more engaging and inspiring and instill confidence in them.
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« If the work is different, the same piece of material can be employed in multiple situations.

* Materials are updated to reflect language changes so that instructors and students are aware
of them.

* Mini-skills like scanning may be taught and practiced by reading texts. For example,
students can be given a news story and instructed to search for certain information (amounts,
percentages, etc.).

* A vast range of text kinds and linguistic styles that are difficult to find in traditional teaching
materials may be found in books, articles, newspapers, and other media.

As long as the input is understandable, students who read and listen a lot appear to learn
English more effectively than those who do not. They can also promote reading for pleasure
because they are likely to cover subjects that students are interested in, particularly if they are given
the opportunity to choose the subjects or types of real materials to be used in class.

Texts created by native speakers for non-educational purposes are considered authentic
resources (Bacon & Finnemann, 1990). They often do not originate from a course book because
they are not intended for teaching purposes. For language learners, they are not methodically built
in phases. Nonetheless, a lot of professionals these days favor using real materials as an alternative
for teaching and learning English, both orally and in writing. When a piece of content includes real
text, it is considered genuine. Tomlinson (1984) defined an authentic text as one that is neither
composed or delivered for the aim of teaching a language. Examples of real texts include a rock
song, a novel, a radio interview, a newspaper piece, and a classic fairy tale. Additionally, according
to Nunan (2001), authentic materials are written or spoken language facts that have been created
during real-world conversation and are not especially composed for language instruction. According
to Genhard (1996), contextualizing language learning may be achieved through the use of real
resources. This indicates that real resources are also successful in giving pupils the background
information on each text. They often concentrate more on meaning and substance than context
when studying the instructional materials. Conversely, real resources offer a wealth of linguistic
context, as opposed to language that is only supplied by the instructor.

Herrington and Oliver (2000) proposed the phrase “authentic learning” as a new educational
concept. Students are prepared to confront and handle real-world events through this term, which
has a direct connection to their everyday lives. Herod (2002) asserts that genuine learning activities
and materials are made to mimic real-world circumstances. However, because the learner is freed
from the limitations of both conventional and more modern approaches to become an integral part
of the language learning process, the use of genuine text in the classroom may unite the learner and
the information.
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